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Lecturer: Mgr. Barbara Kordikova, PhD.

« Email: barbara.kordikova(at)uniba.sk
« Office: G 206
B1- B2 level
« The ESP course is intended for students with:
B1 - B2 level of English (intermediate — upper-intermediate) *

Number of students per group is limited to 14

Students are also recommended to take an online standardized test to find out
what their level of English is.

In English, the EF SET (https://www.efset.org/) is the best choice because it is free and
the first standardized test to be fully alignedto the CEFR. You will need to set aside 5o
minutes to complete the test and find out your CEFR level.

*see more detailed explanation of the CEFR levels at:
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-
cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
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Requirements

Summer Semester (2nd semester) Winter Semester (3rd semester)

« Mind map (weight 10%) « Mind map (weight 10%)

 Test (weight 50%) « Passive voice + Present Perfect Progressive —

Moodle (weight 10%)
 Oral presentation (weight 40%)

« Listening Journal from a TEDtalk (weight
30%)

« Debate on the topics covered in the semester
(weight 50%)

Attendance (two absences allowed)

Requirements may be subject to change based
on a mutual agreement.




Summer Semester Winter Semester
(2nd semester) (3rd semester)

« How to Give a Good Presentation « Vitamins
o A Life of Chemistry « Alcohol

- Atoms, Elements, Compounds « Water — Such a Unique Liquid

 Mixtures and Separation Methods » Green Chemistry

- Metals and Their Properties « Chocolate Chemistry




Summer Semester (2nd semester)

« How to Give a Good Presentation
- structure
- verbal and non-verbal communication

- the use of linking words and phrases

« A Life of Chemistry

- What has chemistry ever done for us? (reading and discussion)
- vocabulary on lab equipment and instruments; safety rules
- Antoine Laurent Lavoisier and his contribution to science

- language focus: the use of definite/ indefinite/ zero articles in chemistry
texts

« Atoms, Elements, Compounds
- vocabulary on atomic structure
- naming elements

Bchemical nomenclature of basic inorganic compounds (salts, acids,
ases)

- language focus: irreqular and foreign plural (eag: nucleus —nuclei,
ri

analysis = analyses, mitochondrion = mitochondria, bacterium —

bacterig, ...)

« Mixtures and Separation Methods
- vocabulary on mixtures and separation methods

- describing a separation process (filtration, evaporation,
crystallization, centrifuging, simple distillation, fractional
distillation)

- language focus: word formation using negative prefixes (in-, il-,
ir-, im-, un-, dis-, a -...e.g. achiral, insoluble, anhydrous,

irreversible, inorganic,...); do and make phrases (e.g. do an
experiment, do a research, make a discovery, do the business, etc.)

« Metals and Their Properties

- vocabulary on metals and their properties (e.g. ductile, malleable,
inert, aqua regia, heat and electricity conductive, ...)

- watching videos on mercury and gold

- language focus: present perfect simple/continuous vs. past simple; AE
vs. BE

The topics may be subject to change.




Winter Semester (3rd semester)

« Vitamins

- brainstorming on vitamins, water-soluble and fat-soluble vitamins
- vitamin deficiency and excess

- pellagra and beriberi, vocabulary, mind maps

- language focus: defining and non-defining clauses

« Alcohol

- types and properties of alcohol from a chemical point of view
- ethanol and methanol (properties and differences)

- ethyl alcohol and biochemistry (video: the impact of alcohol on
the brain + discussion)

- alcohol and health, social issues

- language focus: word formation using prefixes (verb —noun —
adjectives, e.g. modify — modification — modifiable, infect —
infection — infectious, observe — observation — observant, etc.)

« Water - Such a Unique Liquid

- vocabulary on water chemistry (physical and chemical properties), e.g.
anomalous properties of water, hydrogen bonds, high specific heat, great
coolant, capillary action, adhesion, cohesion,...)

- water pollution and water conservation tips (video + discussion)

- language focus: reported speech

« Green Chemistry
- vocabulary on green chemistry
- 12 principles of green chemistry

- examples of good practice in green chemistry

« Chocolate Chemistry
- ailments and remedies
- beneficial chemical compounds found in cocoa and chocolate

- language focus: different uses of that/those — as a conjunction, pronoun
and a substitute for a noun

The topics may be subject to change.




A SNEAK PEEKAT SOME LECTURES

Material obsahuje priklady z prezentdcii pouZitych vylucne ako nazorné ukdzky vo vyucbe
bez akéhokolvek priameho alebo nepriameho majetkového prospechu pre autorov.
The material contains examples from presentations used exclusively as illustrative examples in
teaching without any direct or indirect financial benefit to the authors.




Pros and Cons of Mercury/Gold
MERCURY

FRACTIONAL DISTILLATION

FRACTIONAL DISTILLATION

Describe how
the fractional
distillation

« We often use suffix —less to change
the meaning of words to their

opposites.

e.g. worthless, careless, helpless,
hopeless, ambitionless
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distilation works using the Following
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+ The prefix in- does not always have a . !
negative meaning (BUT! e.g. priceless means having a
great value that is difficult to calculate)

- inflammable does not mean the opposite o it fet.

of flammable, since they are synonyms; Vo{umeers

Jworthless Lo one person,
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Lead-in Reading 1: What is

Green Chemistry?
Who are these
people?

What do they have
in common?
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Reading 2: Expressions to remember

a lnrm(l range of academics
o abundance o environmental refugees

e h ( |l ( o compound the severity of water

shortage

o desalinate

o sustain life
diagnoses o lack adequate sanitation
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Students’ feedback

Predmet anglicky jazyk pre chemikov by som urcite odporucil
zapisat’ si studentom aj ked podla novej akreditacie to bude uz
vyberovy predmet. Tento predmet ma naucil vela novej odbornej
chemickej slovnej zasoby. Citali sme v rdmci hodiny a domacich
uloh taktiez r6zne zaujimavé texty napriklad o vitaminoch. Tento
predmet v dostatocne velkej miere vzhladom na jeho hodinovu
dotaciu rozvijal viaceré oblasti jazyka ako je Citanie, pisanie ale aj
rozpravanie prostrednictvom prezentacie na chemickd tému.

Ocenujem tiez, ze sa v ramci predmetu opakuju aj gramatické
celky ako su cleny alebo casy.

Pacila sa mi forma, akou boli hodiny vedené -

Velmi zaujimave témy, komunikacia a aj
zvladnutelné cvicenia. A pre mna
najzaujimavejsie bolo chemicke
nazvoslovie v anglictine.

Mila vyucujuca, ktora sa snazila kazdu hodinu
obzvlastnit, vymyslat rozne aktivity pre studentoy,
Cim hodiny neboli nudné a stereotypné.
Zaverecné testy boli zalozené na tom, ¢o sa na
hodinach aj realne prebralo.

Pacili sa mi aktivity, snaha zadelovat nas
do skupin, kahoot quiz, dostupnost
ucebnych materidlov na Moodle...

spoj,enie qisk'usie, vzf'ajomrJEJIS.pC,ﬂUprac_el, Velmi ocenujem pristup vyucujicej, pretoze ja som
vysvetIcA)vanla.IatIfy azaroven 3j inych aktivit - vzdy chodila s Gsmevom a s radostou na tieto hodiny
Kahoot, rozne videa... Nie je nic, o by som vytkla. anglictiny, vzdy som sa tam citila dobre. Najviac sa mi

pacil Kahoot.
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